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NOTES AND STUDIES 

LA TRADITION MANUSCRITE DE LA COR
RESPONDANCE DE SAINT BASILE 

(suite) 

CHAPITRE V 

LES LE<;ONS DES DIVERS MANUSCRITS RELATIVES A LA 
LETTRE 46 

§ I. Remarques preliminaires: elenchus des manuscrits avec 
leurs sigles. 

Nous avons dit ailleurs pourquoi nous ne pouvions recourir, dans 
le cours de ce travail, aussi sou,,ent que nous l'aurions souhaite, a la 
contre-epreuve des variantes. Nous n'avions a notre disposition que 
l'apparat critique des Mauristes qui est incomplet et impn§cis. Par 
ailleurs il nous etait impossible d'entreprendre des collations tres 
etendues, a cause de la multitude des manuscrits. Nous avons 
pratique divers sondages. En particulier nous avons compare dans 
quantite de manuscrits les le9ons des lettres 1 2 5 6 45 46. Mais 
apres reflexion nous avons decide de borner notre expose a la seule 
lettre 46. C'est la seule qui nous fournisse un bon rendement, parce 
qu'elle est tres longue et qu'elle a ete reproduite tres souvent. Le 
tableau des variantes qui va suiv~e mettra en lumiere certains faits. 
En premier lieu il justifiera notre distinction des families, et en second 
lieu il nous montrera que les diverses traditions ne sont pas separees 
par une \llUraille de Chine, mais qu'elles supposent au contraire un 
point de depart commun. A vrai dire elles ne coulent pas meme dans 
un lit isole, et elles arrivent encore a confondre leurs eaux par endroits 
La lettre 46 a ete traduite en Iatin par Rufin, d'une fac;on assez libre 
comme c'est l'habitude de cet auteur. Nous ferons quelquefois appel 
a son temoignage. Il faut noter que Rufin l'a connue comme homelie, 
non comme lettre, car elle fut des l'abord incorporee aux homeiies 
de S. Basi,le, parmi lesquelles elle figure encore dans beaucoup de 
manuscrits. Nous avons collationne la lettre 46 clans .29 manuscrits, 
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dont r6 sont des manuscrits d'homelies, taus a la Bibliotheque Nationale 
de Paris. Deux de ces derniers ne contiennent qu'une partie de la 
lettre, savoir: le 482 et le 485. Un troisieme, le 497, n'a ete collationne 
que jusqu'aux deux tiers, tant il est incorrect. Le Vaticanus 435 a ete 
collationne sur une photographie. Le Parisinus ro2o S ne contient 
pas la lettre 46. V oici la liste des manuscrits qui figurent dans la 
liste ci-dessous, ·avec leurs sigles : 

476 = N1 x• s. Ho m. 1 267 = N16 xv• s. 
480 = N2 x• s. Ho m. C. 47 = C' XI0 S. 

48 I = N3 xr• s. Ho m. C. 48 = CZ x•s. 
482 = N4 xr• s. Horn. C. 230 ~ cs rx• s. 
485 = N5 xr•s. Horn. 
486 = N 8 XII" s. Horn. 
487 = N 7 XI6 s. Horn. 
497 = N8 x• s. (970) Horn. 
498 = N 9 x• s. Horn. 
500 = N10 xr• s. Horn. 
so6 = N11 x• s. Lettres 
763 =- N12 x• s. Horn. 
86o = NIS xrv" s. Horn. 
967 = N14 xrv• s. (1377) Lettres 

\ C. 237 = C xi•s. 
S. 334 = S1 xvi• s. 

s. 1021 = S 2 XIII0 s. 
Vat. 2209 = V1 x• s. 
Vat. 435 = V2 xm• s. 
Vat. 434 = vs xm• s. 

Med. IV q = F xjxi• s. 
Med. LVII 7 = L xi• s. 
Ven. Marc. 79 xii•s. 
Mutinensis 2~9 = E xi•jxii" s. 

971 = N15 xvr• s. Lettres 

N.B. N8 = Paris. 497 premiere main 

Ed. 
Bened. 

NB c01·r = Paris. 497 2° main 
NIO = Paris. 500 premiere main 

Niocm·•· = Paris. 500 2• main. 

§ 11. Les variantes' des manuscrits. 

Migne 
P. G. 32 

Horn. 
Horn. 
Ho m. 
Ho m. 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 
Lettres 

I. 135 A 
2. 

369 A 1rpos 1ra.pOlvov t!K1l"Eaouaa.v. e1> Bo Bu N2 5 G 8 n Cl 

3· 

4· 
5· 

6. 135 B 

7· 
8. 
9· 

ID. 

II. 

I2. 

IJ. 
I4. 

vuv Ka.~p6s. praem Ka{ N5 6 8 9 

TO 1rpocj>Y)TLKOV t!Kei:vo. add P'YJT6v N 5 6 8 9, A6ywv 
, N7 1o 12 13 

tr vi:lwp -rii KEcpaA:fi Bu 
TOO<;; TETpa.uJJoa.TLaJJoEvou<;; (Hi er. ix r ). To uvvTptp.p.a 

(cf. Hier. viii 21, xiv 17) Ab% (E Marc. 79) 
Bo Bu N5 6 8 9 12 Ruf 

369 B tr ai:laKpVTL 7rapd.vat Bo Bu Bz N6 8 9 10 12 13 Cl 3 

ToaouTov. TTJAtKovTov Bo 1/ 2 (F) Bu Bz 
11"TWJJoO.. TO uwp.a Bo Bu Bz NS 9 10 

ot Tpa.uJJoO.TLn~ (Is. xxii 2 ). ai Aa 2/ 3 (L Paris 
Suppl. 334) N6 12 (Is. xxii 2 ~*) 

poJJocj>a(a.s. p.axa{pa> (Is. xxii 2 ~A) Bz NS eo,.,. 

OVTWS. aA'Y]Otvov NI3 C1 

tr f3eA.'YJ Tov 7rOYTJpov Bz N12 ra Cl (Ruf) 
~· om Bz Nl 2 6 7 12 13 

clv. y' av Bo 1j 2 (C) Bu Bz N9 
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IJ. 135C 

z6. 

I7· 
z8. 

I9· 

20. 

2I. 

22. 

23· 
34. 
2J. 
26. 
27· 
28. 135 D 
29· 

JO. 

JI. 

32. 
33· 

J4· 135 E 
JJ· 

36. 

37· 
38. 
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P. G. 32 

~1rLj3?\l1rovTEc;. f3A.iTroVT£'> Ab Ac Bo 1 I 2 (F) Bu 
Bz N89 CI 

ot ye. oi Kat Bo 1/ 2 (C) Bu Bz N9 

deL om Bz N8 

369 C Twv d.y(wv efiayye?\[wv. TOV 6:y[ov £flayy£A.{ov Bz NB 

~p.j3?\l1rwv. f3A.im»v Aa 113 (Vat. 434) Ab 1/ 3 

(Par. so6): f3Ailf!as Ab 213 (E Marc. 79): 
£p.f3A.ilf!as Bo Bu Bz N16 

yuvaLKL Ab 2fa (E Marc. 79) Bo 112 (F) Bz. 
yvva'i:Ka Aa Ab 113 (Par. 5o6) Ac Bo 1/ 2 (C) 
Bu N1 2 3 61 B 91316 c12 3 (Ruf) 

TOU 8ea11"0TOU. rr}v TrOT£ TOV 8£0"11"6Tov TOV £Trovpav[ov 
Bz rr}v TrOT£ Tov £Trovpav{ov 8£<T11"6-rov N2 6 7 12 13 

~c; 1) Ke~a?\~ o XpLaToc;. om Aa 113 (Vat. 434) Bo 
Bu Bz N1 2 B 9 10 16 C3 (Ruf) 

1rveup.aTa. Tayp.aTa Aa 113 (Paris S. 334) Ac 
tr A.af36vn Jl-£Ta X£tpa> Bo Bu N 9 

8t£K8tK~uat Bz 
8uvaTIU, 8£8vvr11·at N2 6 12 13 

tr 8taTpt{3as KaTaAtTrti:.v Aa 113 (Vat. 434) Bu 
Kal et. Kllv £l Bz N6 7 13 Cl 
Taxa 8e p.ii?\?\ov Ab 213 (E Marc. 79) Bo Bu Bz. 

p.a>..Aov U Aa Ab 113 (Par. so6) Ac N12 3 6 B 913 16 

c12a 

369 D Kal vuv j3o~ Ab 113 (Par. so6) Bo Bu Bz. tr f3ofi. 
Kat vvv Aa Ab 2/ 3 (E Marc. 79) Ac N12 3 7 Bl6 

Clll3 
o 'lwavl'1)s Ab Bo Bu Bz. om Aa Ac N1 2 s 7 1o 12 13 16 

C12 Ruf 
Kal yap. d Ka{ Bu Bz 

3721A Kal 1) y?\waaa Aa% (L Vat. 434) Ab Bo Bu Bz 
Ruf. Kllv ~ yA.wuua Aa 113 (Par. S. 334) Ac 
N 1 2 13 Cl 2 : Kat £l ~ yA.wuua N 9 : Kllv £l ~ 

yA.wuua N6 

dAM. au. &>..>..a Ka{ Bu Bz NB 9 10 12 

auva~eCac; Bo Bu. Kotvwvta> Aa Ab Ac N1 2 3 6 7 

1213 16 er 2.3 : 7rapfJ£vtas NB 9 10 Ruf: KOI.VWJI{ac; 

Kat uvva<j>£{a> T~> £K ~> 7rapfhv{a> Bz 
d.1roppCIJ.aa-a. Ab Bo Bu Ruf (ifPs. ii 3). &7ropp-.]-

~aua Aa Ac : &(}£rr}uaua Bz NB 10 

d.1ro8piiaa, &mi8pauaua Bo 112 (F) Bu N2 B 9 10 13 

tl1rel ofiK. I.Trn8~ oflK Bo Bu Bz NB 9 10 12 

Q2 
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Ed. 
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)9· 
40. 

4I. 136A 

42. 
4}· 
44· 
45· 

46. 

47· 
48. 
49· 

JO. 136 B 

JI. 
J2. 

f)· 
)4. 136 C 

55· 

;6. I36D 

57· 
;8. 

59· 

6o. 
6I. 

· Migne 
P.G. 32 

tKcfluyns. t/.7rocfl0rr• Bo I I 2 (F) Bu Bz NB ~~ 1o 12 C3 
o~S€ TtS luT[ uot TpO'ITOS o~SE flo1JXBY~. om luT{ uot 

Tp67ro> o-tJ8.f Bo Bu NB 9. 1012 (Ruf?) 
TOuTo Bo Bu. om Aa Ab Ac Bz N13 7 slo 1316 

c123 

uuyKnM.J1nt. ,;.<ptKaAvt{lat Bu 
tr KaTacppovii Am7T'6v Bo Bu N 9 

n~Tirs. praem Ka£ Bz N6 B o 1o 

TOY d.}..1J0wov vuflocfl[ov Bo Bu Bz. om aA'r]fitv6v Aa 
Ab Ac N1 3 16 C 2 3 Ruf 

3 7 2 B floY~u01Jn T"ijs Kn}..~s. add EK<LV'YJ> Bz : p..v~u6'r]n 
o~v l.KdV'r]> T~> KaA~> N 8 9 10 

Oeou. praenz Tov Bz NB lO C3 

f!oY~u01Jn T"ijs UEfloY~S uuvoS[ns. om Bo 112 (F) Bu 
ventouU1JS £n Knl rl.KflontouU1JS Bo Bu. vm,ovu'r]> 

/J.pn ~ T6TE Kat aKp... Aa Ab Ac N 1 2 3 7 8 16 c 1 2 : 

V£a,OVU'r]> /J.f'TL T6TE Kat aKp... N 12 : VEa,OVU'r]'> /J.pn 

Kat T6TE Kat aKp... Bz : V£a,OVU'r]') yap /J.f'Tt Kat 

UKf.L• T6TE C3 

Trl T"ij> uuv1J0e[ns Bo Bu (Ruf). • ~r; uvv'r/6e£a> To 

Kp&.To> Aa Ab Ac N1 2 3 6 7 B corr 10 corr 12 13 16 

C1 2 3 : To Kp&.To> ~> crvv'r]6e£a> Bz : T~v uvv'r/6~ 
8taywy~v NB 9 10 

Ta f!olv. add KaTli Kp&.To> Bo Bu Bz NB 9 1o 

tKe1vns Ab 213 (E Marc. 79) Bo Bu Bz Ruf. 
EKELV'r]> Aa Ab 1 I 3 (Par. so6) Ac N1 2 3 6 7 13 16 

C23: lKdV'r]v NB 910 

Knl 01Tepf3n(vew. om Ka£ Bz N6 9 12 

372 C Knl KnMI> E0XOfloEV1JS rljv 1Tnp0ev1nv uot &cf!Oopov 
T1Jp1JO~vnt Ab Bo Bu Bz N'1 6 912 13 C3• om Aa 
Ac NI 2 7 s 1o 16 Cl 2 Ruf 

1Tnp0€v'l_l 1TpE1Touun. praem Ka£ Ac Nllo 16 C3, 
praem T] N7 C1 : tr T] 7rpt7rovua 7rap6rfv<e Bz N8 10 

3 7 2 D MKpun. 8&.kpvov Bo 112 (F) Bu N2 6 7 13 

'ITOua SE ypaf!oflonTn. 7T'ou&.Kt> yp&.p..p..am Bo Bu Bz 
3 7 3 A .!xapn~nc;. praem 7T'o>..>..&.Kt> Aa Ab Ac NI 2 3 6 7 

Scorr 9 10 12 13 16 Cl 2 

'ITOUQKtS SE Swpa. 7r6ua 8£ 8wpa Aa Ac NI 2 3 scor1· 
121316 c123 

TOU vuflocfl[ou. Tov a>..'l}(}wov vvp..cp£ov Bz NG s 9 1o 

Tou d.ep1ou 'ITveuflonTos. Tov Mpo> Tov 7T'vevp..aTo> Aa 
Ac Nl389Iol216 C23 (Ruf) 
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62. 136 E 
6J. 
64. 

6;. 137 A 

70. 
7I. 
72. 
7J. 

74· I37 B 

75· 
76. 

77· 
7IJ· 

79· 
8o. 
8z. 137 c 

8J. 
86. 
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Migne 
P. G. 32 

11'pos Klllpov Jl-Ev. om piv omnes 
ilanpov 8e. vO"T£pov p.lVToL omnes 

229 

EGp~aELS. add Kat ~KOV'fJp.lvov p.O.AA.ov p.axa{pas 
StO"Top.ov (Prov. v 4) Bz N2 G 810 13 Cl 

3 7 3 B Itwv. add ~ 7l'OTE 7l'A~P7J'> Kp{O"£W'> lv v StKaLOO"VV'YJ 
lKotp.~()"l vvv OE cpovwm{ (Is. i 2 1) Bz N2 6 7 B o 10 13 

Cl 
TLVO. TWV. nvas TWV Ab 1 I 3 (E) Bz NB 9 10 

'IEpEJJ-LOu. add Tov 7rpocp~Tov Bz N6 B 9 10 

d8Es. praem Alywv 7rpo<; avTOV<; Bz N6 8 9 lO 

'lapa~}\ (Hier. xviii 13 cod B). 'IEpovO"aA~p. 

(IA.7Jp.) Bo Bu Bz NB 9 12 Ruf (Hier. xviii 13 
codd ~A) 

tr TOV 7rpocp~TOV '00"7)£ Ab 1ls (Par. so6) Ac 
lluTn. om Bu Bz N6 8 9 1° C3 Ruf 
tl11'1)yyEt}\dJloi'J"· £v£T£tAap.1Jv Bu NB 10 Ruf 
tlJJ-OU TOU dv8pos Bo Bu Ruf. ep.ov TOV aA7]8wov 

av8p6<; Aa Ab Ac N6 8 9 : £p.ov TOV a8avaTOV 

avSpo<; N1 2 3 7 10 13 16 C 1 2 3 : ep.ov TOV dA7]8tvov 

KaL a8avaTOV avop6<; Bz 
'll'aTp«iJov Ab 2 I 3 (E Marc. 79) Bo Bu Bz N2 6 7 B :• 1o 

12 l3 Cl Ruf: P.YJTp0ov Aa Ab 1 I 3 (Par. so6) Ac 
NI 316 C2 3 

373 C 'li'OTe. om Bo Bu Bz N2 7 s 101213 C3 

Tel. VO~Jloll'TQ aou. add a7!'0 Tijs U7!'AOT'I'}TO<; 'TOV 

XptO"Tov Ab 2/ 3 (E Marc. 79) Bz, &.11'6 Tijs a7!'A.. 
Tijs £ls Tov XptO"n5v N2 6 7 9 10 12 Is 

8ui TOL TouTo. om. Tot Bo Bu Bz NB 9 lo 12 cs 
l'll'ltJ81li:<;. praem Tat<; 11'vwp.aTtKat<; Aa Ab 1/ 3 (Par. 

so6) Ac N1 3 6 1 B corr 10 cm·r 13 16 Cl 2 .a 

dEL. om Bo Bu Bz N6 B 9 10 12 Cl 3 

8LE~riELV. OtE~L~W tA.£yov Bz N6 8 9 10 (Ruf?) 
376 A tr £l TL<; TOV vaov TOV ()wv cp8£{pEL Al:ywv Aa Ab Ac 

NI 2 3 1 8 10 12 13 16 Cl 2 3 

'll'poaEuxwv. £vxwv Aa Ab Ac N1 2 6 13 16 c2 

11'pOaET(8ouv Ab Bz (-87Jv Bo Bu). 7rEpt£T{8ovv Aa Ac 
lv -rfj 11'1lpoua(q. TOu Kup(ou ~JloWV 'IY]aoii XptaTou 

TYJpYJ8ELYJ Ab % (E Marc. 79). om ~p.wv Aa 
Ab 1/3 (Par. so6) Ac Bo Bu N1 3 16• T'Y}p7]()£{YJ 
£v Tjj ~p.lp'f Tov Kvp{ov 'IYJO"OV Bz NB 10 

'li'LKpov. ?ttKpoTEpov Bo Bu Bz NI 6 7 8 9 12 13 

aTtvELv. 7l'£v8fiv Bo Bu Bz N6 9 10 12 C3 (Ruf) 
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87. 
88. I37 D 
89. 
90· 

93· 
94· 
95· I37 E 

IOO. 138 A 

IOI. 

I02. 

IOJ. 

I04. 

I05. 

I06 
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'll'a~w. om Eo Eu Bz N 6 B 9 10 12 

yap. om Bo Eu Ez N 6 B 9 10 12 

ITLioi'II'UV, cnyiiv Eo Bu Bz N6 8 9 10 1213 c3 

Ka.l cJI~eyofl-EVOV Eo Eu, cf Ruf. Kat cp>..Eyov (Hier. 
xx 9) Ez N7 810 : Kat cp/..eyp..a'ivov N6 9 : om Aa 
Ab Ac Nl 3 !Ocorr 16 Cl 2 

376 E O.pa.ua.. add yap Ab 2/ 3 (E Marc. 79) Bo 1/ 2 (F) Eu 
KaKAv duuyKptTov. KaKov Kat d.r:nlyKptTov Aa Ab 1/ 3 

(Par. so6) Ac N3 B 91216 C2 (Ruf) 
KawAv iv f3[t:_J. onvov EV Tee f3{u.: Ez N2 8 9 10 13 

vo~ua.TE. KaTavo~uaTe Nlcorr 2 6 7 8corr 1013 Cl 2 

~~M~a.To rljv 80~a.v a.&rijs Ka.l ~ 8o~a. lv TU a.tuxuvn 
a.&rijs Ab 2fs (E Marc. 79) Eo Bu. ~1../..MaTo 
TI]v oo~av Ell ry alu.x(wy avT~> Aa Ab 1/s (Par. 
so6) Ac Nl 2 3 6 7 13 16 C2 3 : ~AAa~aTO TIJII o6~all 

av~> £~ ~· OVK WcpEATJ()~<TETat, ~ o( OO~a aV7~> Ell 
Tf1 aluxv"'!l a~> Bz N 8 u 10 

i'll'l TOUT«:_J. brt TovTot> Ez N8 Ruf 
~ y~. om Bo Eu NB 9 1° C3 Ruf 
i'll'l 'II'~ELOV ucJ!o8pa. : Bz rapporte a /..€yet KTA. 
~lyet Ka.l vGv 6 Kuptos. Aiyn Kat Ta vvv b K. Ez : 

!..l:yet K. Kat Ta vvv NB 10 : 1TavTw> Kat vv11 o K. 
l..l:yet N2 7 13 : /..€yn K. 1TaVTw> Kat 11v11 K. C3 

TOV d.~1J9tvov Tov ilytov "'uxwv &y[wv vuflocJI[ov Bo Eu. 
TOJI d.I..TjOtvov TOll ay{wll tfrvxwv aywv vvp..cp{ov Aa 
Ab Ac C12 : TOJI d.I..TjOtvov Kat aywv !f!vxwv ay[wv 
vvp..cp{ov Bz N~ 81013 C 3 

'll'apcivofl-OV "'ux~s &fJ-oG Ka.l. uwfloa.Tos cJ19op£a.. 1Tapr$.-
vop..ov oAtyoxp6vwv Kat cpOopij. il1ToKdp..evov, &.uvve
TOV OVTa, TOV tfrvx~> av~<; bp..ov Kat uwp..aTO'> 
cpOop~a yev6p..evov Bz N(6) B 9 10 

d.'ll'tiTT1J. add yap Bz NBio 
T'fi d.VOfJ-Lif. add El> T~v d.vop..{av Aa Ab Ac 

Nl 2 3 G 7 8 9 10 13 16 Cl 2 3 

i'll'e~a9ETo. add A.€yn Kvpw> Ez N2 6 7 8 1o 13 Cl 
i~ oo o&K 6lcju:~1J~ITETa.t Ez ( cf 95 supra). om Aa 

Ab Ac Bo Bu N1 3 12 C3 Ruf 
376 c uuv£cJiepev a.&Tci'. <TVv€cpepev 0€ N6 : <TVV€cpepEV o( a~ 

Kat EKELVIJ,! NB : <TVv€cpepev o( Kat avTc;> EKELVIJ,! Bz 
N2 7 13 C1 : <TVv€cpepev o( Kat EKe{vu.: avT~ N9 10 : 

uuv€cpepev o£ avTce T~ TOVTO £pyauap..€vu.: N 12 
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I20. 
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I2f. 
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129. 
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tr d 7r~pt€KnTo p:vA.o,. Bz N2 7 13 C1 

1j. om Bz N8 10 

<In. i'va N2 7 lG 

ll&MS'I)s. OVTCtl'> aVOaO'YJ'> Bz N2 6 9 10 13 (Rm): TO-

<TOVTOV aMaO'YJ'O OVTW'> NB 
1j. om Aa Ab Ac Nl 3 10 corr 16 Cl 2 Ruf 

atlTwv ecjla"'llu01ll. avTo'> O.tf!auOat Bz N 8 10 

KllC (ante "'ux~v €vo1Kov). om Bo1j 2 (F) Bu N 6 9 12 

1jKouUTill .•• To>.p.~ulls Ab 2/ 3 (E Marc. 79) et 
fJKOll<T()'YJ TOAJL~<Ta<o Aa Ab 1/3 (Par. so6) Ac N12 

13 16 Cl 3. ~Kovu~v • • • -roA.p.~uaVTa Bo Bu 
(Ruf): ~Kova-rat ••• -roAp.~uav-ra N 6 8 9 1012: 
~Kovu-rat ••• -rwa -roA.p.~uaVTa Bz 

tr {3autAtKfj ~iKoVL Bo Bu Bz N2 6 7 s 9 12 1s Cl 
tr dv0pw7rov yap.ov Bo Bu N6 s 9 12 

3 7 7 A T~S 1Tilp0EVLilS. T~'> xaptTO'> Bz N 6 8 9 10 Ruf 
Kll6uf:3pCulls Ab 2/ 3 (E Marc. 79) Bo Bu. lvv{3p{ua<o 

AaAb lj
3 

(Par. so6) Ac Bz N678910l21316 
c12s 

ll&T~v Bo Bu Bz. om Aa Ab Ac Nl 2 s 7 10 corr 13 
16 Cl23 Ruf 

Kill yO.p ~ 8lu1ro1va. dA.A.a Kal. ~ o£cT7rOLva Bz N 10 

~ Atyu1TTCil Ab Bo Bu Bz Ruf. om Aa·Ac Nl3 16 

c23 
cj>'lju(v. om Bu N9 10 12 cs 

o&KlTL ~v 1Tilp0lvos. add 6uov d<o 7rpoO~utv Bz N 6 

9 10 'proposito' Ruf 
et eyw p.~ ef:3ouMp.1]V. <TV d JL~ l{3ovAov Bo 1 I 2 (F) 

Bu N9lo cs 

S.v icj>Oap'IJ. add -r{ cf>fi<>; ov 7rapa -rovTo dv£voxo<> o 
-roAp.'YJT{a<o ~'> Bz 

3 7 7 B e1rl TollToLs. add 7rautv Bz N2 6 13 Cl Ruf 
l1TLUTplcj>EI. add ov yap, ~r -rt<o 7rE7rTWK~v, &cf>dA.n Kal. 

KvA{~uOat Bz N2 6 13 Cl 
Xp1uTou Toil vup.cj>Lou Bo Bu. tr -rov XPL<TTov vvp.-

cp{ov Aa Ab Ac Bz Ns 6 1 9 10 12 1s 16 c1 2 3 

Kill o&K d.vluTpE"'Ev. om Bo 1j 2 (F) Bu N9 C3 Ruf 
Kill dvllUTauews. praem Kal. 'w~<o ~Tot Bz N 6 9 

KoMutEws. om Bo 1/ 2 (F) Bu N9lo cs 
clp.llpT'I)p.aTIIIV. ap.apnwv Bo Bu Bz N3 6 9 10 12 C3 
l'ITIUTP~'>· fnro<TTpocp~'> Bo Bu 
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I)4· 

I)f· 

r;6. 
I)]• 

IJ8. 

IJ9· 
140. 
I4I. 
142. 

I4}· 
I44· 
I4f· 
146. 
I4J· 

148. 

I49· 
IJO. 
IJI. 

lf2. 
IfJ· 

If4· 
Iff· 
IJ6. 

139A 

139 B 

139c 

If]· 139 D 
IJ8. 

377 c 

{l'lro8e[yfl«Ta.. praetit £v Tcfl Evay'yEA[ce Bz, add £v TcfJ 

wayyEA{ce N 9 10 

To 11'po/3aTov. praem Ka{ Bo Bu N9 10 12, add To 
d'll"'oAwAos Kal f'll"'l Twv I!Jp.wv cpEpop.Evov Bz N6 9 10 

Twv 1ropvwv. om Twv Bo Bu Bz N2 6 7 9 10 12 1a 16 
miXw &vatf)aavTa. om 'll"'UAtv Aa Ac N12 710 cM·r 13 

c1 2 a 

&>.e~f),.aa~ Bo Bu Ruf. {3o7J()~JW.U'L Aa Ab Ac Bz 
Nl2367910I21316CI23 . 

laaw,.t8a. add (Ka(J'TO Bz N10 

au. om Bu Bz N 6 912 (Ruf) 
auvEL86TL. add Kat TOt~ £avT1js KaKo'is Bz 
~a.O'T~youflEVov Ab Bo Bu Bz. 'll"'pOU'p.aU'Ttyovp.EVov 

Aa Ac N1 3 'll"'pop.aUTtyovp.Evov N2 3 6 9 16 C 2 3 

Tfi s~avo[q.. om Bo Bu ea 
~ utos TOU 8Eou. 0 vio~ TOV &v6p6J'Il"'OV Bu N2 6 7 9 13 ea 
Twv dyyl"Awv. Twv cl:y{wv &yylA.wv Bz N 6 10 Ruf 

380 A lK11'opEuaovTa.~. <lvaU'T~U'oVTat Bo Bu Bz 
l8ewpouv <f>'la[v. ib cf>TJU'tv £6Ewpovv Bo Bu Bz N4 

6 91o (Ruf) 
lKd8'1JTO (Dan. vii 9). €Ka6l,ETO Aa Ab 1/ 3 (Par. 

so6) Ac Nl 16 

Tpoxo~. add TOV app.aTOS Bz N4 IO 

380 B KEKpu,.,.Eva.. Kpv'll"'Ta Bz N3 10 

TB 11'UVTa. (om Ta 'll"'aVTa Ab 1/a [Par. so6] N12) 
&8pows els l~a.KouO'Tov. TavTa 'll"'aVTa cpavEpWS Els 
UaKOVU'TOV Bo 1/2 (C) N7 : Kat 'll"'aVTa. a'll"'a.~a.'ll"'AWS 
&6p6w~ Els E~a.KOVU'TOV N6 9 : Ka.t 'll"'ltVTa. a'll"'~a.'ll"'Aws 

&6pows E~a.KOVU'Ta N4 10 : Kat 'll"'UVTa. a'll"'a.~a.'ll"'AW~ 
£~aKOVU'Ta Bz 

~ ljluxt1· om ~ Bz N 3 10 

ToaouTwv 8eaTwv. ToU'ovTwv Kal Tow-6Twv (om 
6mTwv) Bz: ToU'ovTwv Kat TowvTwv 6Eap.cl.Twv N4 

6 9 10 

dvu1I'OLO'Tous. frvv'll"'oU'TUTOV~ Bz N4 9 1° C3 

01I'OU. OTE Bz N4 6 9 12 ea 

d.8dvaTa. &6avaTos Bo 1 f 2 (F) Bu 1/2 (Par~ 971) in 
marg. 

tr OVK ~XEL 11"/.pa.~ Bz N4 6 9 10 12 ea 
s~eKSuva.~. EKOVVUL Bu N2 3 7 12 13 ea: OLEKcpvyE'iv 

Bz N4Io 
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380 e VYV lws. E~EO"TLV. oTov ws U£a'TLV e3 : we; TO vvv 
E~£CT'TLV Bz : we; o~v U£a'TLV N3 10 : we; E~£CT'TLV N6 

1213 

8EUT£. praem oi a:ywt {3owcn Bz N46 9 10 

tvo.vTLOV o.~Tou. £vavT{ov Kvp{ov TOV 'II"OL~aavTo<; 

~p.ac; (Ps. xciv [ xcv J 6) Bz N4 6 9 10 
Ko.~wv. praem ~p.ac; Bz N4 6 91012 

o Myos. o 8£toc; Aoyoc; Bz N4 6 no 
8£uT£ ••• dvo.'li-o.uaw &p.as (Matt. XI 28) Bz (om 

-rrpoc; P.£ Bz) N2 4 6 1 8 9 1o 13 Cl. om Aa Ab Ac 
Bo Bu NI 3 t2t6 c2 3 

EO"TLV o3v oSos O"WTI)pLO.S. ECT'TLV 6..\wc; CTWTTJp{a N12 

ea 
Twv JloETo.voouVTwv. Twv P.£Ta &..\r/h{ac; p.£TavoovVTwv 

Bz N4 6 9 1o 12 ea 
'II'LO"Tos KupLos. 'll"taToc; yap o Kvpwc; ~p.wv Bz N4 6 10 

380 D Ss o~S£ p.ovc.miTI)s d>.>.a mivTwv Twv 8£8ou~wp.lvwv T!i 
dp.o.pTLfl- llaTlv ETOLJI-OS t>.Eu8EpwTTjs N2 7 8 IO 1a. ov 

crov ilf: p.ovwTd-rYJ> KTA Bz N46 9 : om Aa Ab Ac 
Bo Bu N1 a 10 corr 1216 CI 2 a 

I!K££vou. add yap Bz N4 G 9Io 

P'rJJI-O.To.. p-ijp.a Bz NIO 13 

O"Top.o. Et'II'Ev. om N4 6 9Io 12 C3 
taxuovTES (Matt. ix 12 Marc. n q). iJytafvovnc; 

(Luc. v 31) Bu Bz NlG 

o~K ~Mov. add cf>YJcr{ Bz N6 9 

38 I A TLS o~v laT( aoL 'll'po+o.aLS ~ TLVL &~>.':', TO. UTa. o.~Tou 

~owvTos; Ab Bz N 4 6 81° C1• TL> o~v aot tCTTaL 
KTA. N2 7 9 Ia : om Aa Ac Bo Bu NI 3I2IG e2 a 

~ou>.ETo.L KupLos. {3ovA£Tat o 8£o> Bz N6 9 

'11'>-'I'Jyi)S. 'II"AaVYJ> Bz N6 9 

+L>-LKOLS d.O"'II'o.ap.o'Ls. 'll"aTptKo'is &CT'll"acrp.ols Bz 
tr Tat> '11"pa~£crtv o.vTov Bo N 2 7 9 12 13 C1, Tat> '11"pa~£crt 

KO.t Tat<; t'll"t8vp.{a\<; avrov N6 9 10 
d.'!l'oO"TpE"'o.VTo.s. woCTTpl!ftavTac; Ac Bu Bz 

38I B d.'!l'o oSou KO.K1js. om C3 : &'11"0 oilov 'II"OVYJpa<; Kat 
KaK'ijc; N69IO 

''ll'pos Tov Spop.ov. praem KaL Bz N6 910, add T£ N12 

ELp'ljV'rJS· add £A86vTa<; Bz N6 n 
£vcf>pocrVVYJV Kat xapav KaTayydATJ (om ~p.lpav) Bz 
tr vp.tv cf>TJCTLV Bz N2 6 7 9 10 1213 Cl 
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I8J. I40C 381 B ~vw'II'Lov Tou 9£ou. om Bz N6 9 : £vw7l'Lov Twv &yy€A.wv 
Tov Owv (Luc. xv ro) N10 C3 

r86. 
I87. 

r88. 

df!oa.pTw).<!'· praem &vOp~'l! Bo 1/ 2 (C) 
fLETa.voolivTL. add ~ €1rL £v£V~Kovra E.vvta OtKalots ot 

ov xpdav lxovcn ft£Tavo£a-; (Luc. XV 7) Bz N6 9 10 

a.uToS .•• a'll'o).oy~u£T!U. lToLIW> ..• d7roAoy~cracr0at 
N6 ~~ 

0 d.ya.9os 'II'O.T~P· 0 &ya0o<; NI C2 : 0 crwT~P Bu 1 I 2 

(Par. 971) 

§ Ill. Commentaire du tableau des variantes relatives a la 
lettre 46. 

Nos collations ont ete faites anterieurement a toute classification, et 
par consequent en dehors de tout systeme pnkonc;u. Pourtant nous 
avons cru pouvoir eliminer de notre tableau les variantes insignifiantes 
telles que fautes d'orthographe isolees, omissions ou substitutions 
d'articles ou de particules. 

Si nous envisageons les families de l'embranchement A nous con
statons qu'elles concordent entre elles dans la proportion de 95 % environ. 
Dans l'embranchement B !'accord est encore plus complet, surtout entre 
Bo et Bu. U ne seule famille, celle que nous appelons Bz, fait difficulte 
et pose un probleme qui sera examine a part. 

Parfois il y a accord entre A er B sur un texte qui n'est pas celui de 
Migne. En ces cas les Mauristes ont garde le texte des editions 
anterieures qui fut primitivement etabli sur des manuscrits d'homelies. 

La famille Bo est representee dans notre tableau par le Coislin 237 (C) 
et par le Mediceus IV I4 (F). Or ces deux mss presentent quelques 
divergences dont voici la liste : 

M. 369 C. 3· £p.{3A.€!fta> yvvatKa 
£p.{3A€1{fa> yvvatKL 

3 7 2 A. 9· a7ro8pacracra 
D. 2. 8aKpvov 

C=Bu 
F 
F=Bu 
F=Bu 

376 B. I. apacra (yap) Ta F (Bu apa ••• yap Ta) 
3 7 7 A. I I. Kat crv £i p.~ £{3ovAov F = Bu 

B. 6. Kat ovK dv€crTp£1/t£v om. F = Bu 
r2-13. KoAacr£w> om. F = Bu 

380 B. 9· aOavaTOi F = Bu 1/2 (Paris. 97I) in 
marg. 

Le Vat. 435 (Bz) est, parmi les manuscrits de lettres, celui dont les 



NOTES AND STUDIES 2 35 

variantes sont les plus nombreuses. Sur 170 cas, il concorde 68 fois 
avec le texte des Mauristes, 74 fois avec l'une ou l'autre des familles 
de B, 49 fois avec Aa ou Ac. La proportion des ressemblances avec Ab 
est un peu plus forte et nous en examinerons plus loin la raison. Mais · 
c'est surtout avec les manuscrits d'homelies que Bz presente des rap
J.?Orts et specialement avec un groupe d'entre eux forme de N6 8 9 10 1213• 

A vrai dire, presque toutes les le<;ons de Bz se trouvent attestees, soit 
exactement, soit avec quelques divergences insignifiantes, par un ou 
plusieurs manuscrits d'homelies. Ce fait est de grande portee, et 
il y a lieu de !'examiner de pres. Il s'agissait pour le moment d'etablir 
les motifs qui nous ont fait ranger Bz dans l'embranchement B. 

Les manuscrits d'homelies se- divisent done en deux groupes. L'un, 
forme de N1 2 3 16 CI 2 a, donne plus particum~rement les le<;ons de A. 
L'autre, forme de N4 6 7 8 o Io 1213, donne plus sou vent les le<;ons de B. 
Mais il s'en faut qu'il y ait une ligne de demarcation absolue. Parfois 
la presque totalite des mss d'homelies est d'accord avec A, parfois 
avec B. En outre les uns et les autres ont leurs particularites que 
nous n'avons pas toutes relevees, parce qu'il y en a qui sont sans portee 
ni interet pour notre classement. Ces manuscrits nous permettent 
d'atteindre un etat ou la double tradition A et B n'est pas encore 
completement orientee, ou plutot ne forme encore qu'un seul courant 
tendant a diverger, formant ici et la des !lots, mais rejoignant ses bras 
un peu plus loin. 

Relativement a la lettre 46, les manuscrits des lettres nous ramenent 
a une phase d'unite representee par les manuscrits d'homelies et par Bz. 
Non que Bz et les manuscrits d'homelies ne presentent deja une 
tendance de la tradition a se diviser; mais le double courant n'y 
circule pas encore dans deux lits distincts. Il y forme seulement des 
lies. Ce n'est pas encore le delta. On pourrait, il est vrai, soup<;onner 
Bz de dependre, pour cette lettre, des manuscrits d'homelies ; mais 
cela n'avance pas la solution du probleme. Car il reste que la source 
des divergences entre A et B se trouve dans les manuscrits d'homelies, 
et que les deux traditions se sont differenciees en epurant un peu au 
hasard, et chacune a. sa fa<;on, un texte fortement glose qui est justement 
celui des homelies et de Bz. Bz trouvant precieux le texte et les 
gloses conserve tout pele-mele, et il nous permet par excellence de 
retrouver l'indistinction ancienne. 

Nous arrivons aux memes resultats en examinant la famille Ab. Car 
cette famille,qui appartient sans aucun doute a l'embranchement A, 
est enc.ore en communication avec B. Elle comprend dans notre 
apparat trois manuscrits, representant deux groupes a l'interieur de 
cette famille. D'une part nous avons le Parisinus so6 representant 
le groupe qui ne connait pas les avnrlypaf/>ot, puis d'autre part E, qui 
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est le Mutinensis de la bibliotheque d'Este, et le Veneto-Marcianus 79· 
Ces deux mss donnent les av£7r[ypacpo! ; ce sont les plus rapproches de B. 

11 n'y a done pas de cloison etanche entre A et B. Pour reprendre 
la comparaison qui nous a deja servi, m~me apres que s'est produite 
la separation entre A et B, les bras intermediaires du delta communi
quent encore par endroits. 

Degageons rapidement quelques conclusions : . 
1o L'embranchement B nous represente une tradition ancienne. 

Si l'on admet qu'il est issu de Aa, on doit supposer que la famille Aa 
a evolue depuis que les autres s'en sont detachees, et qu'elle-m~me 
a passe, relativement a Ja lettre 46, par l'etat que nous retrouvons dans 
les manuscrits d'homelies et dans Bz. La differenciation des families 
s'est faite par voie d'epuration du texte. Ainsi s'expliquent leurs 
rencontres et leurs divergences. 

2° Ab s'est detache de Aa a une epoque ancienne et voisine encore 
de l'unite de tradition. 

3° Ac s'est separe de Aa beaucoup plus tard. 
4° Les differentes families de B semblent etre issues d'un etat 

represente par Bz, lequel est emane de Aa lorsque Aa etait dans son 
etat le plus archa!que. 

so Bz continue, pour le texte, cet etat archa!que de Aa. 

Note a propos de la variante 49· 

B y ' (~ ' ' ) ' • y ' ' ' ' 49• Z V£a.,OV!T1J~ ap-r! Ka! TOT£ , Ka! aKp.a.,OV!T1}~ T1JV apET1JY· 
N12 V£a,OVCT1J~ \ d.p-r! TOT£) ••• 

C3 V£a,OVCT1J~ (yap ap-r!) Kat aKp.a,OVCT1J~ (Ton) ... 
N1 2 3 7 816 C1 2 et l'embranchement A en entier donnent vm,ovcrq~ 

( ~ • ' ) ' , r , ' , , ap-r! 1J TOT£ Ka! aKp.a.,oVCT1J~ T1JV apET1JV• 

Bo Bu V£a,OVCT1J~ £n Kat aKp.a,OVCT1J~ T~V apErrJY· 
Les Mauristes ont adopte le texte Bo Bu qui, bien que satisfaisant 

pour le sens, n'explique pas les autres lec;ons. 
On nous a propose ici une restitution qui a !'a vantage de la simplicite 

et de la clarte. La voici: 
A. ap-r! est vraisemblablement la le<son primitive. 
Bo Bu. €T! en est la corruption. 
Ton est une variante d'origine conjecturale pour le texte corrompu, 

qui a ete introduite dans A par voie de collation. 
Il faudrait alors restituer 
V£~0VCT1J~ d.p-r! Kat aKp.a,OV!T1]~ T~V apErrJY· La distinction des etapes 

de la vie humaine (7ra~, vmv{crKo~, vmv{a~, yf.pwv, cf. Jacoby Apollodors 
Chronik p. 43) se trouve transposee dans la vie morale. 

V€~0VCT1J~ Kat aKp.a,OVU7J~ seraient deux mots, a peu pres synonymes, 
COrrespondant a l'age du V£av{a~. 
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Cette restitution est tout a fait. seduisante. Elle fait disparaitre la 
difficulte resultant de la presence de T6T£ danS !'immense majorite deS 
manuscrits. C'est justement la diffusion de cette glose qui pourrait 
nous rendre hesitants, car elle obscurcit un texte qui sans elle serait 
clair dans les manuscrits A. Voila pourquoi une critique un peu 
timide pourrait hesiter a considerer T6T£ comme une glose. Toujours 
est-il qu'elle doit etre fort ancienne, puisqu'elle figure dans un tres 
grand nombre de manuscrits d'homelies, dont la tradition se separe 
a l'origine meme de celle des manuscrits de lettres. Ce serait done un 
exemple rare de glose attestee par la grande majorite des manuscrits. 

[Supplementary note on the vart"ae lectt"ones to Ep. 46. 

I have ventured to substitute the following analysis of my own for 
the remainder of M. Bessieres' notes on the readings of the MSS. 
Textual criticism was not his strong point, and he was in bondage to 
a false presumption of the value of the Bz group, a presumption which 
vitiated much of his reasoning and most of his conclusions. 

(i) Aa and Ac always go together, except in the following cases : 
9, If, 19, 22, 2], 27, 33, H, 70, I79· Of these 9 is a blunder on the 
part of two Aa MSS, and 19 an assimilation to Matt. v 28 on the part 
of one Aa MS. Of the other eight cases, two (23, 33) shew agreement 
of one late Aa MS, Paris suppl. 334, with Ac against the rest of Aa 
Ab and B: two (22, 27) are agreements of one not early Aa MS, 
Vat. 434, with Bu (with or without other B MSS): in the remaining four 
(If, 5f, 70, 179) the whole Aa group is set against the whole Ac group. 
Not one of the four readings under the last head is of any importance. 

(ii) Ab, on the other hand, shews more independence. Apart from 
the readings catalogued in the last paragraph, there are twenty-six 
readings in whicb all or some of the Ab MSS differ from Aa Ac. In 
ten out of the twenty-six the whole Ab family agrees on a reading which 
is not that of Aa; in p, 54, 59, 61, 121, IJ7, 142 it sides with Bo Bu 
Bz (that is with the whole B family), in 36 it goes with Bo Bu, while Bz 
has an independent reading of its own, in 8; it is nearer to Bz than to 
Bo Bu, while in 174 Ab and Bz share an important addition against 
the agreement of Bo Bu with Aa Ac.1 In the other sixteen cases (J, 1i), 
20, 29• 30, 52, 74, 76, 78, 84, 91, 92, 95, II4, n8, 148) the Ab MSS .are 
divided: in one unimportant. case, ;o, it is Paris. 506 which goes with 
the B family, in all the rest Paris. so6 remains faithful to the A group 
while the other two go with some, or more often with all, of the 
B group. The Ab group, therefore, represents a deflection from the 

1 And in 76 two of the three Ab MSS share similarly another addition with Bz 
against the rest. 
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standard of Aa (Aa-Ac) in the direction of B, and this deflection is 
more accentuated in the later MSS of the Ab group than in the earlier. 
Whether the Ab group represents the first stage of a movement which 
resulted in the production of the B text, or whether it is not rather 
a form of A text influenced less or more by an already existing B text, 
is a question which on this evidence alone we could not decide. 

(iii) In the B family the agreement of the Bo and Bu groups with 
one another is close, if not quite so close as that of Aa and Ac. In 
fourteen readings (4, 27, ]2, 34, 42, 7I, 72, I22, I40, I44, IJ8, IJ2, 
I78, I79) both MSS of the Bo group go against both of the Bu group, 
but the differences are not important, and rarely affect more than 
a single word. In six of the fourteen readings Bo goes with the 
A group, Bu with Bz (]2, 34, 7I, I40, I72, I79)· In fourteen more 
cases the Bo family is divided, and the chief impression that emerges 
is the tendency of the Florence MS (F) to side with Bu (cf. p. 234), 
where the Coislin MS (C) goes with the A family (7, IJ, 37, 39, 48, ;6, 
9I, IIJ, I24, I29, lJI): only in I4, I6 are the conditions reversed. 

(iv) Last of the groups to be considered is Bz. It is by far the most 
isolated and individual of all our A and B documents. If it did really 
contribute anything of value to the construction of the text, the task of 
an editor would be much more difficult than (fortunately) there is any 
good reason to suppose it would be. Of the 189 readings on the list, 
Bz has no less than 81 times a reading unsupported by any other MS 
of either the A or the B group. It is true that it has nearly always-for 
70 out of the 81 readings-support in some or other of the MSS of 
Homilies. Twice at least, II7 and I2J, the Bz reading has the support 
not only of MSS of Homilies but of Rufinus, and such readings must 
of course be at least very early. They are not necessarily right, and 
in these two particular cases I do not think that they are right. 
Speaking generally the tradition of the Letter in MSS of Homilies 
is inferior to the tradition in MSS of Letters, because of the tendency 
of editors or copyists of Homilies to embroider their text for purposes 
of edification. Some five-and-twenty of the variants, important and 
unimportant, are additions of this type, whether found in Bz only (such 
as I2J, I4I, I8J), in Bz and in (some or all of) the group of MSS of 
Homilies N(4) 0 8 910 (such are 6o, 67, 68, 95, Ioi, IJO, IJ4, IJJ, IJ9, I4J, 
I49, IJJ, I6o, I6I, I6J, I67, I87), or in Bz,and a larger number (2I, 64, 
6;, I27, I64, I66, I68). Of the readings found in Bz only, or in Bz 
and the one particular group of Homily MSS, there is not a single one 
which has any claim to consideration as being original. Even where 
the support from MSS of Homilies is more extensive, there are two 
readings only deserving of serious discussion: I64 8evn [ 1rpo> ftE J 7rt:f.vTe> 
oi KO'IT"LWVTE> KaL 7recpopTLCTftlVOL Ka:yw ava'IT"aVCTW Vt.ta>, where the addition 
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does seem required by the sense and context, and z68 ov uoil o( 1 

p.ovwn5.T7J<; dA>..a ?T<lVTWV TWV Oeoov>..wpivwv 7fj ap.a(lT{Cf luTtV 'l-rotp.o<; 
l>..wOc;pwn}<;, though in this latter case both the language (p.ovw-ra-ro<; 
and l>..wOepwn}<;) and the sentiment-it is like the homiletic editor to 
extend the scope of the appeal to sinners in general-arouse our 
suspicion. 

Thus the class of Bz readings supported only by MSS of Homilies 
gives us very slight assistance in recovering the original text. Where 
Bz readings are supported by MSS of the Letters, there will be more 
chance of their being original, but the chance is not seriously increased 
by the accession of Bz. And from time to time the Bz reading betrays 
itself as quite obviously conflate, and as therefore based, very much in 
the same way as the' Syrian' text of the New Testament, on comparison 
and combination of two or more existing texts. No instances could be 
wished more demonstrative of this than 35 and II4: in the former case 
Kowwv{a.,, uvva</>da.,, 7rap0ev{a.,, are found in different authorities, but all 
three in Bz; in the latter case ~wvu07J • • • -ro>..p.0ua.,, ~Kovu-rat • • • 
-ro>..p.0ua'>, ~Kovuev ... -ro>..p.0uav-ra, are all found and are all possible as 
far as sense and grammar go, but Bz puts two of them together into 
a combination which at any rate is not grammar, ~Kovu-rat • . nva 

-ro>..p.0uav-ra. Bz may be sometimes right when Bo and Bu are wrong, 
but that is only because, having access to both A and B texts, it has 
chosen on occasion (about one time in three) to adopt the readings of 
A instead of the readings of B. 

(v) Earlier than any of our available Greek evidence is of course the 
evidence of Rufinus, whose version of the ad V£rginem lapsam will be 
found, together with the seven other homilies which he translated, in 
vol. ii p. 740 of the Benedictine edition of St Basil (Migne P. G. xxxi, 
col. q85). Obyiously Rufinus found the document as a homily and 
translated it as such: his evidence is therefore a very early specimen of 
the tradition of the MSS of Homilies, but, early as it is, it is suspect 
from its company, and is not necessarily better than the best class of 
the tradition of the MSS of Letters. On the other hand the version as 
far as it g~es (for it omits the last sixth of the document) is reasonably 
faithful, much more so than the reputation of Rufinus would have led 
one to expect, and in more than half the 189 variants we can tell what 
reading he followed. He has rather more affinity with the B text than 
with the A text, though in the following instances he goes with A against 
B, 8, z6, JI, 45, JI, 54, (6z), 8;, 88, (92), III, n9, z46. He goes with 
the B text a~ a whole against. A in ;8, 59, 69, 74, 78, 8z, 8], 86, 90, IOJ, 
I2I, I47: w1th Bo Bu alone m J, ]6, (4o), ;o, (72), 73, 97, II4, z29, IJ8: 

1 So Bz and its special group of Homily MS?: a reading clearly superior to the 
&s oMl of the Benedictine edition and other MSS of Homilies. 
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with Bz alone (of MSS of the Letters)" I2, 22, ]I, 8o, 96, IIO, II], I2], 
I26, I40, I45· Peculiar readings of Bz, not shared by Rufinus, are, 
however, double the number of the peculiar readings shared by him: I], 

E8, 20, }2, ]4, 44, 46, f], 64, 6f, 66, ]6, IOI, I02, I04, IOf, I08, (I2f), 
I27, I]o, IJ4, I49, Ifi. Now since Rufinus represents the Homilies 
tradition (though of course the Homilies tradition at its earliest and 
best), as against the Letters tradition, and since Bz tapped· the same 
tradition (though no doubt much later and in a more adulterated 
form), it was to be expected that there should turn out to be some 
agreements between the two : but the fact that only about one in three 
of the peculiar readings of Bz finds support in Rufinus suggests that in 
other Letters, where the chance that Bz has had access to any source 
of tradition not otherwise represented in our MSS of the Letters is very 
much slighter, we need not look to it for any real assistance in the 
constitution of the text. 

(vi) It remains to consider briefly the value of the printed text in the 
light of this conspectus of the evidence of the authorities that lie behind 
it. In two cases 62, 6;-which are really only one-7rpoc; Katpov ••• 
vunpov p.f.v-rot, the reading of the Benedictine text, 7rpoc; Katpov P-Ev •.• 
vtTTepov U, appears to have no manuscript support. In forty-one cases, 
out of 187, the Benedictines and the Aa group are ranged on opposite 
sides: it is practically on these forty-one that the question of the general 
trustworthiness of the printed text must be decided. My own impres
sion is that the Aa MSS are right in about two cases out of three, and 
the printed text in the third; but of course it is only in a small propor
tion of them that one can speak clearly, and in the rest it is just a matter 
of greater or less probability. 

a. The Aa group seems to be right against the edition in 
20 £P-f3.\e7l'wv yvvai:Ka against yvvatKt. The accusative is right after 

£P-f3.\e7rw, and it has greater MS support; it is also correct in Matt. v 28. 
29, Jo, p. These three readings really hang together, and the Aa Ac 

groups give a single coherently constructed sentence : P-0..\.\ov U, et7r£p 
' ' ~ ( ' ' ' qA/3 ') ' () ' • ' ' ~ f3 ~ ' ~ ' Kat '1}/)-tv KaTa -rov p.aKapwv £"- a7ro avwv en "-a"-Et, O<f- Kat vvv Kat 

Kf.Kpaye P-£'itov ~ 7repl -r~c; 'Hpwoufooc; -r6-re OtJK ~~eu-r{ KTA. 

35· Kotvwv[ac;, the reading of the whole A family, is I think certainly 
right. It was altered to uvvacpe[ac; or 7rap0ev{ac; because it seemed too 
strong a word to use. 

45· -rov vvP-cf>[ov in the same way seemed too literal a phrase, and the 
B family with the editors insert &.\rJ0tV6v. 

;o (p). -r~c; uvvYJOe[ac; -ro Kpa-roc;. All MSS give the word Kpa-roc; some
where in the neighbourhood, and the A family in the most suitable place. 

54· A whole phrase in the Benedictine text, adopted from the B 
family and the Ab group, Kat K:X.\wc; dxop.f.vYJ'> -r~v 7rap0ev£av uot /I.cf>Oopov 
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T'IJPYJ()~vat, is absent from Aa and Rufinus, and does not fit in to the 
context. The Benedictine editors make the plausible suggestion that 
the words really belong to the end of the previous sentence ; in that 
case they would follow after Kat A6yl{' Kat (:J£1{' cfnA.01r6vws (K.KaAovJLtVYJ'>· 

74· Here the printed text, and the whole B family with Rufinus, have 
rov 7rarpif!ov otKov KaraAt7rovua, Aa and most of the other MSS of the 
A family JLYJrpif!ov for 7rarpif!ov. As JLYJrpif!oJ' alone suits the context
for only mother, grandmother and sister have been mentioned-while 
the other was a not unnatural substitution, perhaps under the influence 
of Ps. xlv (xliv) I I, I have no hesitation in deciding for the Aa reading. 

8;. 7repter{Oovv ducp&.A.etav, 'I tried by my prayers to surround you with 
safety', the reading of Aa, seems distinctly superior to 7rpouer£0ovv ( 7rpou
ETl0YJv) ducp&.Aetav, the reading of the edition, of the B family, and of Ab. 

95· After quoting Jer. ii IO, 11 ei dAA.&.~ovrat (()v'¥} Owv<; avrwv KTA, the 
writer proceeds, according to the Aa text, r, 8£ 7rap0tvos -lJA.>..&.~aro -r~v 
86~av £v rfi aluxvvy avr~>, interweaving in one both Ps. cvi (cv) 20 and 
Phil. iii Ig. The other MSS and the printed text spoil the point by 
separating the two references and giving each in full, r, 8£ 1rapOlvo> -lJAA.&.
taro ~V 86~av avT~<; Kat T, 86~a £v TV at<TXVVU avT~<;. 

III. The A family and Rufinus give three rhetorical questions one 
after the other, r(<; 8ovAo<; ••• 7r0LO<; AU<T~<; ••• 'lL'> a7!"' alwVO'> •• ; To 
insert ~ at the commencement of the second question ~ 7roto<> AU<TT~> ••• 
(so the B family and the edition) is to upset the balance of the three 
clauses. 

II4. In the same context -lJKov<rOYJ ••• roAJL~<ra<>, the reading of Aa, is 
better than ~Kovurat ••• roAJL~<ra<> (printed text and some Ab MSS)
because the verbs of the parallel clauses, £JL&.VYJ 7rpo~x0YJ, are both aorist 
-and much better than the B readings ~Kovuev ••• roAJL~<Tavra or ~Kov
<TTat ••• rtva roAJL~<ravra. 

II9. Kat ovK d.Kovuav £{:Jta<r&.JLTJV (A family and Rufinus) is undoubtedly 
better without the otiose addition of av~v after £{:Jta<r&.JLYJV (B family and 
Benedictines). 

r:u . .;, 8t<T71"otva .;, d.uwro<; avrif! rif! KaAif! 'Iwu~cp l7rEJLrtV'¥} (Aa and Ac) is 
adequate of itself: r, Alyv7rr{a, inserted after d.uwro<> by the Benedictine 
text with BRuf, is exactly the kind of supplement with which the 'little 
knowledge' of scribes loved to embroider their material. 

These thirteen instances (of course they are the most striking)demon
~tr~t~ the. supreme value of the A family and especially of the Aa group : 
It IS not necessary to pursue this side of the enquiry further, and enough 
has been said to shew that the Aa MSS are the indispensable foundation 
of a sound teXb But the investigation would not be complete unless 
w~ ~0 set ddlnl such readings as may seem to point in the opposite 
duectlon. 

VOL. XXIII. R 
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b. The edition, then, may be right against the A,.a _group in 
;6 -r6v 'vy6v a:Tropp£iftaua. So Ab Bo Bu R,.Hf' .with Ps. ii 3, against 

Aa Ac a:rropp~~aua. But the same verse of tli.e Psalm has 8Lapp~~WJL6' 
-rov~ 8£up.01)~; and it is more than possible that the writer of the Letter 
had this second phrase at the back of his mind and quoted loosely. 

52· a8£Acp~~ • •• £K££va~ JLLp.ovp.£vrr> (with B family, some Ab MSS, and 
Ruf) must be right against the £K££V'YJ~ of Aa and other A MSS. The 
plural refers to the mother and grandmother just mentioned. 

57, 58, 59· 11'6ua 8£ ypap.p.a-ra ••• 11'ouaKL~ 8£ 8wpa of the printed text is 
a combination of elements of the A and B readings, Aa Ac having 11'oua 
8£ ypap.p.a-ra 11'oA.A.aKL~ ••• 11'oua 8£ 8wpa, B 1!'ouaKL~ ypap.p.a-ra ••• 1!'ouaKL~ 
8£ 8wpa. I do not think the printed text is right ; something might be 
said for a converse combination of A and B, 11'ouaKLS ypap.p.a-ra ••• 11'oua 
8£ 8wpa. • 

6z. 'TOV a£p£ov 11'V£vp.a-ro~ (with B and Ab) is probably right against 'TOV 
iitpo~ -rov 11'v£vp.a-ro~ of Aa Ac, which agrees verbally with Eph. ii z. 

7J. £p.ov -rov dv8p6~ (with Bo Bu Ruf) is obviously right against £p.oi! 
-rov dA.7JflLvov dv8p6~ of A ; still more against £p.oi! -rov aA.7J(hvov Kat aOava-rov 
av8p6s of Bz. . 

78. p.vp£aL~ p.£v £meSaL'~ ••• p.vp£aL~ 8£ cpvAaKaL's (with B, some Ab MSS, 
Ruf) is again clearly right; A, by prefixing 11'VWp.a-rLKaL'~ to £mp8al:s, tries 
to be edifying. 

92· 'TOV'TO p.6vov £v 11'U.CTL KaK6v auVyKpL'TOV (with B and some Ab MSS) 
must certainly be preferred to the KaK6v Kat au6yKpL-rov of A. 'This is 
the one incommensurable evil', evil that cannot be brought into com
parison with other evils; KaK6v is a noun, not an adjective. 

IOJ. -rfi avop.{'f (with B Ruf) is better than -rfi avop.{'f ds rfJV avop.£av 
of A, since a reading which completes a Biblical citation (Rom. vi 19) 
is always and rightly suspect as against a citation left incomplete. Note 
also that cod. B of the Bible omits ds rlJ" avop.£av, and Basil's Bible text 
may have done the same. 

I28. XpLu-rov -rov vvp.cp{ov (with Bo Bu) is a much easier reading than 
-rov XPLu-rov vvp.cp{ov ('the anointed bridegroom'?) of the rest. Perhaps 
we should read -rov vvp.cp{ov alone. 

IJ8. -rov-roLs -rov KaKov <iA£~~p.auL (with Bo Bu Ruf) echoes the 11'oAAa 
p.£v &v £VpoL~ £v -rfi 0££'{- ypacpy 'TOV KaKOV aA£~~p.auL of the beginning of 
the sentence, and I suspect it to ·be right against -rov KaKov f3o'YJO~p.auL 

of A Bz. 
I42. p.au-rLyovp.£vov (with B Ab) is perhaps simpler than either the 

'11'poup.auTLyovp.£vov of Aa Ac or the 11'pop.auTLyovp.£vov of some MSS of 
Homilies. Liddell and Scott quote 'Basil' as the onl¥ authority for 
'irpoup.aUTLyow, and, if it is found in other Basil passages than this, that 
consideration might turn the scale here in its favour. 
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z64. Of this citation of Matt. xi 28, which the editors give with the 
authority only of Bz and some MSS of Homilies, I have already spoken 
in (iv), p. 238. It is the one serious instance where not only the 
A family but the older branches of the B family fail us. 

In the result, out of r89 variations, there are barely five per cent. 
where it is either certain or at least very probable that Aa readings are 
wrong. The proportions indicate that the future editor of St Basil's 
Letters will base his text on a collation of the three or four oldest MSS 
of the Aa group, Patmos 57, Oxford Barocci 121, Venice Marcianus 61, 

Florence Mediceus LVII 7· If he will not be able wholly to neglect the 
oldest MSS of the other groups, it is safe to say that he may put aside 
altogether all MSS of those groups of later date than the eleventh 
century. 

C. H. TURNER J 

§IV. Le Corpus primitif. 

Nous avons jusqu'ici essaye de demontrer que toutes nos families 
de manuscrits derivent d'un etat plus ancien dont la famille Aa 
nous donne l'idee la plus approchee. Il nous est impossible de 
decouvrir dans quelle mesure cet etat ancien pouvait differer de 
Aa. En partant de l'ordre que represente cette famille, et a ne con
siderer que les lettres qu'elle contient, et qui lui sont communes avec 
les autres families, c'est-a-dire l'enorme majorite de pieces de la corres
pondance de S. Basile, on peut expliquer tous les ordres suivis dans les 
differents manuscrits, tandis qu'aucun autre ordre n'explique l'ordre Aa. 
Voila le point capital qui nous permet de conclure que l'ordre Aa est 
primitif par rapport a tous les autres ordres a nous attestes par les 
manuscrits. S'il a existe un ordre anterieur a l'ordre Aa et different de 
lui, il nous est impossible d'en discourir, car aucun vestige n'en subsiste. 
ll est completement rentre dans le neant. En theorie ori ne peut nier 
qu'un tel ordre n'ait pu exister; mais il ne s'agit pas ici de possibilites. 
Nous devons rester dans le domaine des faits. Or le fait essentiel est 
!'absence de tout vestige. d'un ordre anterieur a l'ordre Aa qui aurait 
serieusement differe de cet ordre. Nous faisons done un pas de plus 
et nous affirmons que l'ordre Aa est non seulement primitif par rapport 
a notre tradition manuscrite, mais qu'il est primitif d'une fa~on absolue. 
Nous entendons par la que du jour ou !'ensemble des lettres contenues 
dans nos manuscrits Aa se trouverent reunies en un seul manuscrit, ce 
manuscrit les reproduisait dans l'ordre Aa, et qu'il fut done l'archetype 
de ceux que nous possedons. Toute la tradition manuscrite de la 
coriespondance de S. Basile procede done, selon nous, de cet archetype 
dont ii serait interessant de rechercher la formation. 

RZ 


